Урок травологии только закончился. Едва Элай вышел из теплицы, как сзади его окликнули:
— Эй, Лайт.

Он обернулся и увидел Теодор Нотта, стоявшего неподалеку в тени деревьев. Его темная мантия делала кожу еще бледнее, а серо-голубые глаза в полумраке было почти не разглядеть. Элай на секунду замешкался: Нотт всегда держался в Слизерине особняком, был вхож в компанию Малфоя, но редко заговаривал с кем-то первым.

— Что такое? — Элай остановился, про себя недоумевая. Он не особо жаловал слизеринских чистокровных с их вечным чувством превосходства, язвительными речами и скрытными взглядами. Но у Нотта было примечательное лицо с длинными густыми ресницами, и когда он стоял неподвижно, то напоминал еще не высохший холст картины, поэтому Элай, сам не зная почему, проявил терпение.

Нотт не подошел ближе, лишь кивнул в сторону кустов:
— Иди сюда на минутку, есть разговор.
Голос его звучал едва слышно, словно он боялся, что их подслушают.

Элай, мучимый любопытством, все же проследовал за ним в укромный уголок. Кусты скрывали их от посторонних глаз, а воздух был пропитан запахом сырой земли и листвы.
— Ну так что случилось? — не выдержал Элай.

Нотт развернулся, встав спиной к свету, так что половина его лица утонула в тени. Он несколько секунд пристально разглядывал Элая, а потом вдруг произнес странным тоном:
— Почему ты так сблизился с Малфоем?

Элай опешил:
— А? Мы просто в одной группе на травологии. К тому же он сам решил со мной объединиться.

Нотт промолчал, нахмурившись. Его пальцы машинально поглаживали рукоятку волшебной палочки. По виду он не столько допрашивал, сколько… мучился от сомнений? Элаю стало неуютно под его взглядом. Он только хотел спросить что-то еще, как где-то поблизости послышались шаги. Нотт тут же отступил на полшага, бросил короткое ничего, развернулся и быстро зашагал прочь. Его поспешная спина выдавала страх перед тем, что их могут застать врасплох.

Элай остался стоять на месте, почесывая затылок.
— Ну и чудак… — пробормотал он, покачал головой и, не придавая этому значения, направился в сторону гостиной. В компании Гарри и остальных было куда спокойнее, а слизеринцы в последнее время становились все страннее.

Едва Элай толкнул дверь в гостиную Гриффиндора, его окликнула Гермиона:
— Элай, подожди!
Она подбежала к нему, прижимая к груди две книги.
— Не хочешь сходить в библиотеку? Я собираюсь поискать информацию по зельеварению, особенно про средство от прыщей, которое мы будем делать завтра. Говорят, рецепт очень сложный, так что лучше подготовиться заранее.

Элай зевнул и отмахнулся:
— Брось, Гермиона. У меня дела, хочу пойти в спальню и немного полежать, вчера допоздна просидел за конспектами.
На самом деле он просто хотел выспаться — борьба с мандрагорами на уроке выжала из него все силы.

Гермиона была немного разочарована, но кивнула:
— Ладно, тогда отдыхай, я пойду сама.

Только она ушла, как к нему придвинулись Гарри и Рон. Их глаза подозрительно блестели.
— Элай, — понизил голос Рон, — хочешь сегодня ночью прогуляться по замку?

— Ночная прогулка? Куда? — Элай тут же встрепенулся, сонливость как рукой сняло.

Гарри загадочно подмигнул:
— На кухню! Говорят, тамошние домовые эльфы оставляют еду для припозднившихся студентов. Попробуем попытать удачу, может, найдем печеную картошку или пирог с патокой.

Элай замер:
— Кухня? Я даже не знаю, где она.
За все то время, что он учился в Хогвартсе, он, кроме Большого зала, кухни и в глаза не видел.

Рон ударил себя в грудь:
— Не бойся, мы… — он запнулся на полуслове и посмотрел на Гарри.

Гарри прочистил горло и неловко добавил:
— Э-э… вообще-то, мы тоже не знаем, где именно она находится.

Рон тут же нашелся:
— Но мы ее найдем! Она точно где-то в замке. Если пойти следом за домовым эльфом, возможно, получится ее обнаружить.

Глядя на их воодушевленные лица, Элай не удержался от смеха:
— Вы даже не знаете, где это, но уже планируете ночную вылазку?

— Это называется дух приключений! — упрямо заявил Рон. — Так ты идешь?

Элай призадумался. В конце концов, искать кухню ночью куда интереснее, чем валяться в спальне, тем более что зельеварение только завтра после обеда.
— Иду! — он вскинул подбородок. — Только если нас поймает Филч, не говорите потом, что я вас не предупреждал.

— Не боись, мы прорвемся! — Гарри и Рон переглянулись, и в их глазах светилось предвкушение.
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